
เรีียนรู้้�ญี่่�ปุ่่�นจากการ์์ตููน (ญี่่�ปุ่่�น)
ตอน เรื่่�องบ้้านภาษาญี่่�ปุ่่�น

ฉบัับนี้้� มาทำความรู้้�จักการ์์ตููนในเรื่่�องนิินจาฮาโตริิ ที่่�เข้้า

มาอยู่่�ในครอบครััวมิิตซึึบะ หวัังฝึึกฝนวิิชานิินจา จึึงช่่วยงานต่่าง ๆ 

ภายในบ้้านเพื่่�อตอบแทนบุุญคุุณ ในบ้้านของครอบครััวมิิตซึึบะ 

ค่่อนข้้างจะมีีฐานะดููได้้จากทรัพย์์สิินที่่�มีีในบ้้านทั้้�งรถยนต์์

เฟอร์์นิิเจอร์์ อุุปกรณ์์อำนวยความสะดวกครบครััน 

ครอบครััวมิิตซึึบะมีีลููกชายคนเดีียวของบ้้าน ชื่่�อ มิิตซึึบะ 

เคนอิิจิิ นัักเรีียนประถมวััย 11 ปีี มีีนิิสััยดื้้�อรั้้�น เกีียจคร้้าน ทั้้�งยัังมีี

ผลการเรีียนที่่�ไม่่น่่าพึึงใจสร้้างความปวดหััวแก่่ผู้้�ปกครองและครูู

ประจำชั้้�นเป็็นอันัมาก ฮาโตริิ คันัโซ จะคอยช่่วยเหลืือและแก้ปั้ัญหา

เฉพาะหน้้าต่่าง ๆ ที่่�เคนอิิจิิก่่อขึ้้�นอยู่่�เสมอ ๆ

ฮาโตริิ คัันโซ จะมีีความผููกพัันกัับบ้้นหลัังนี้้�มาก จึึงได้้ดููแล

และช่่วยงานในบ้้านหลัังนี้้�ทุุกอย่่าง ถ้้าจะพููดถึงเรื่่�องราวเก่ี่�ยวกัับ

บ้้าน ในภาษาญี่่�ปุ่่�นจะมีีประโยค และคำศััพท์์ต่่าง ๆ ที่่�สามารถนำ

ไปใช้้ ติิดตามอ่่านกัันได้้เลย 

บ้้านภาษาญี่่�ปุ่่�นอ่่านว่่า 家 (ie) อิิเอะ คำนี้้�จะแปลว่่า 

บ้้านเป็็นหลััง ๆ ส่ิ่�งก่่อสร้้างที่่�อยู่่�อาศััย เปรีียบกัับคำภาษาอัังกฤษ

ว่่า house ท่ี่�แปลว่่าบ้้านภาษาอัังกฤษ คำว่่า いえ (ie) นอกจาก 

จะสื่่�อความหมายถึงตัวับ้้านท่ี่�เป็็นรููปธรรมแล้้ว ยังัมีีความหมายรวม

ไปถึึงสภาพแวดล้้อมรอบบ้้านได้้อีีกด้้วย ตััวอย่่างเช่่น

•	 彼は家を修理します。かれはいえをしゅうりしま
す。(Kare wa ie o shūri shimasu.) เขาซ่่อมบ้้าน

•	 私の家。わたしのいえ。(watashi no ie) บ้้านของฉััน
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•	 私は家にいます。(Watashi wa ie ni imasu.) ฉันัอยู่่�บ้้าน

•	 あなたを家まで連れて帰ります。(Anata o ie made 

tsurete kaerimasu.) ฉัันจะไปส่่งที่่�บ้้าน, ฉัันจะพาคุุณกลัับไปส่่งที่่�

บ้้าน

•	 学生は家に帰ります。(Gakusei wa ie ni kaerimasu.) 

นัักเรีียนกำลัังกลัับบ้้าน

คำว่่า 学生  (Gakusei) แปลว่่า “นัักเรีียน” ภาษา

ญี่่�ปุ่่�น ประโยคด้้านบนใช้้ในความหมายว่่านัักเรีียนกำลัังเดิินทาง

กลับับ้า้นที่่�เป็็นที่่�อยู่่�อาศัยัของเขา โดยบ้า้นอาจจะเป็็นบ้้านเป็น็หลััง 

หรืือเป็็นห้้องชุุดแบบอะพาร์์ตเมนต์์ก็็ได้้

แต่่หากต้้องการพููดถึึงบ้้านในความหมายที่่�เป็็นนามธรรม 

ที่่�ไม่่ใช่่บ้้านเป็็นหลััง ๆ แต่่กล่่าวถึึงที่่�อยู่่�อาศััยและสามารถใช้้เพื่่�อ

แปลว่่าครอบครััวภาษาญ่ี่�ปุ่่�นได้้ เราจะใช้้คำว่่า 内, うち (uchi) 

อุุจิิ บ้้าน, ที่่�อยู่่� ยกตััวอย่่างเช่่น

•	 明日は家へ帰ります。あしたはうちへかえります。 
ashita wa uchi e kaerimasu พรุ่่�งนี้้�ฉัันจะกลับบ้้าน 

(กลัับไปหาครอบครััว)

ประโยคดัังกล่่าวนี้้�โดยทั่่�วไปผู้้�พููดจะหมายถึง 

“บ้้านของตััวเอง” แต่่จริิง ๆ แล้้วจะหมายถึึงบ้้านของ

บุคุคลที่่�สอง หรือืสามก็ไ็ด้้ หากผู้้�พููดกล่่าวในฐานะมุมุมอง 

ของบุุคคลนั้้�น ๆ

คนญี่่�ปุ่่�นส่่วนใหญ่่อาศััยอยู่่�ในอะพาร์์ตเมนต์์ 

アパート (Apāto) หรืือแมนชั่่�น เรีียกว่่า マンショ
ン (Manshon)

บ้้านแบบพื้้�นเมืืองญี่่�ปุ่่�นเรีียกว่่า 民家 (Minka) 

ที่่�มีีพื้้�นเสื่่�อทาทามิิ ประตููบานเลื่่�อน และระเบีียงไม้้เอน

กาวะ ซึ่่�งอาจจะทำให้้เรานึึกถึง 平房 (píng fáng) ซึ่่�งแปลว่่าบ้้าน

ภาษาจีีน โดยมีีลักัษณะเป็น็บ้้านพื้้�นเมือืงแบบจีีนที่่�มีีลักัษณะคล้้าย

กัันกัับ 民家 (Minka)

ส่่วนแบบพื้้�นเมืืองในชนบท เรีียกว่่า 古民家 (Ko minka) 

แปลตรงตัวัว่่า “บ้า้นพื้้�นเมือืงเก่่า” มีีโครงสร้า้งไม่่ซับัซ้อ้น ประกอบ

ด้้วยไม้ ้ดิินเหนีียว ฟาง และไม้ไ้ผ่่ มีีกำแพงต่่ำ ยกพื้้�นสููงและเพดาน

สููง ผู้้�อาศัยัมัักเป็็นชาวไร่่ชาวนา บ้้านเช่่นนี้้�จึึงอาจเรีียกว่่า บ้้านไร่่ 

หรืือ บ้้านสวน ภาษาญ่ี่�ปุ่่�นก็็ได้้

นัักเรีียนภาษาญี่่�ปุ่่�นอาจจะเรีียนคำศััพท์์เก่ี่�ยวกัับโรงเรีียน

ภาษาญี่่�ปุ่่�นเป็็นคำแรก แต่่ก็็ควรเรีียนคำศัพัท์์เกี่่�ยวกัับบ้้านเหล่่านี้้� 

ด้้วย เนื่่�องจากคำศััพท์์เหล่่านี้้�เป็็นคำศััพท์์ภาษาญี่่�ปุ่่�นเบื้้�องต้้นที่่�

จะได้้ใช้้บ่่อยในการเรีียนภาษาญี่่�ปุ่่�น และประโยคภาษาญี่่�ปุ่่�น 

ในชีีวิิตประจำวััน

เยี่่�ยมบ้้านคนญี่่�ปุ่่�น

ต่่อไปนี้้�เป็็นสำนวนทั่่�วไปของชาวญ่ี่�ปุ่่�นที่่�มัักใช้้กัันเมื่่�อมีี

โอกาสไปเยี่่�ยมบ้้านของใครสัักคน สิ่่�งที่่�ควรพููดเมื่่�อไปถึึงบ้้าน

สำหรัับแขกผู้้�มาเยืือน

こんにちは｡ (Konnichiwa.) สวัสดีี

ごめんください｡(Gomen kudasai.) ขออนุญุาต, ขอโทษ

ที่่�มารบกวน

สำหรัับเจ้้าของบ้้าน

いらっしゃい｡ (Irasshai.) ยิินดีีต้อนรัับ

いらっしゃいませ｡ (Irassaimase.).ยิินดีีต้้อนรัับครัับ 

(เป็็นทางการมากขึ้้�น)

よくいらっしゃいました｡(Yoku irasshai mashita.) 

ขอบคุุณที่่�มาหา, ดีีใจที่่�ได้้เจอคุุณ

ようこそ｡ (Youkoso.) ยิินดีีต้อนรัับ, ดีีใจที่่�ได้้เจอกััน
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